
ROTATING GUN RACK - 12 GUN ROTATING RACK WOOD

"Lazy Susan Rack For Display & Easy Access To Each Gun

Sturdy “Lazy Susan” style rack of steel and ¾" plywood laminate holds 12
long guns for convenient storage and display. Recessed polymer boot in the
base cradles each gun’s buttplate, while felt-lined notches with soft rubber
fingers securely grasp the forearm, so your guns can’t slip off the rack. Steel
central support post with telescoping height adjustment. Attractive wood grain
pattern on the laminate, with Winchester logo on the post. Smooth, silent-
rotating base makes this rack great for use in the corner of a room, an eye-
catching in-store display, or even inside a large gun safe.

Attributes

Name: 12 GUN ROTATING RACK WOOD
Manufacturer: WINCHESTER
Product no.: 100006305
Mfr. No.: RASW003
Capacity: 12
Color: Wood Grain
Height (Inches): 37.25''
Length (Inches): -
Material: Plywood Laminate
Style: Rifle/Shotgun Rack
Width (Inches): -
Quantity: 12
Delivery weight: 13.131kg
Shipping height: 229mm
Shipping width: 597mm
Shipping length: 597mm
UPC: 877697004204
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Sicherheitshinweise für den ROTATING GUN RACK
DI ARMERIA EQUIPMENT
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des ROTATING GUN RACK DI ARMERIA EQUIPMENT! Dieses Produkt
wurde entwickelt, um eine sichere und bequeme Lagerung und Präsentation deiner Langwaffen zu
gewährleisten. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das
Produkt sicher und effektiv nutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Regal auf einer stabilen und ebenen Fläche steht, um ein Umkippen zu vermeiden.
Halte das Regal von Kindern und Haustieren fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwende das Regal nur für den vorgesehenen Zweck zur Lagerung von Langwaffen.
Überprüfe regelmäßig das Regal auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Bei Anzeichen von Beschädigungen oder Instabilität, stelle das Regal sofort außer Betrieb.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass alle Waffen sicher im Regal platziert sind, um ein Herunterfallen zu verhindern.
Lagere keine Waffen mit geladenen Magazinen im Regal.
Verwende das Regal nicht, um andere schwere Gegenstände zu lagern.
Stelle sicher, dass der zentrale Stützpfosten ordnungsgemäß eingestellt ist, bevor du das Regal in Betrieb
nimmst.
Überprüfe die Teleskopfunktion regelmäßig, um sicherzustellen, dass sie reibungslos funktioniert.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Standortwahl:1.

Wähle einen stabilen und ebenen Platz für das Regal.
Stelle sicher, dass genügend Platz vorhanden ist, um das Regal bequem zu drehen.

Montage:2.

Stelle sicher, dass alle Teile des Regals vorhanden sind, bevor du mit der Montage beginnst.
Befolge die beiliegenden Anweisungen zur Montage, um sicherzustellen, dass das Regal korrekt
zusammengebaut wird.

Höhenverstellung:3.

Um die Höhe des Regals anzupassen, löse den teleskopischen Stützpfosten und stelle die
gewünschte Höhe ein.
Ziehe den Stützpfosten wieder fest, um sicherzustellen, dass er stabil ist.

Lagerung der Waffen:4.

Platziere die Langwaffen vorsichtig in den vorgesehenen Aussparungen.
Stelle sicher, dass die PolymerBoots im Fußbereich die Hinterschaft jeder Waffe stützen.

Verwendung:5.

Drehe das Regal vorsichtig, um den Zugriff auf die Waffen zu erleichtern.



Vermeide ruckartige Bewegungen, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Regal gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Holz und Metallprodukten.
Stelle sicher, dass alle Materialien umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler. Es ist wichtig, dass du
bei Sicherheitsanfragen einen Ansprechpartner hast, der dir weiterhelfen kann.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Nutzung des ROTATING GUN RACK DI ARMERIA EQUIPMENT ist von größter Bedeutung.
Indem du diese Sicherheitsrichtlinien befolgst, trägst du dazu bei, dass du und andere sicher sind. Vielen Dank,
dass du die Zeit genommen hast, diese Anweisungen zu lesen.



Safety Instruction Guide for ROTATING GUN RACK
12 GUN ROTATING RACK WOOD
Introduction
Thank you for choosing the ROTATING GUN RACK 12 GUN ROTATING RACK WOOD. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use and maintenance of your gun rack, in compliance with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR). Please read this guide carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the gun rack is used only for its intended purpose—storing and displaying long guns.
Always follow the installation instructions provided in this guide to prevent accidents.
Regularly inspect the gun rack for any signs of wear or damage before each use.
Keep the gun rack out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
In case of any product recalls or safety notices, refer to the EU’s Safety Gate platform for the latest
updates.

Specific Safety Precautions for Use
Weight Capacity: Do not exceed the maximum capacity of 12 long guns to ensure stability and safety.
Gun Storage: Ensure that each gun is securely placed in the designated notches and cradles to prevent
slipping.
Height Adjustment: When adjusting the height of the central support post, ensure that all parts are
securely locked in place before use.
Rotating Mechanism: When rotating the rack, do so slowly and carefully to avoid injuries or damage to
the guns.
Cleaning: Use a soft, dry cloth to clean the wood laminate and metal components. Avoid using harsh
chemicals that may damage the finish.

Instructions for Installation and Usage
Unboxing: Carefully remove all parts from the packaging. Ensure that all components are included and1.
undamaged.
Location: Choose a stable and level surface for installation. Avoid placing the rack in areas with high foot2.
traffic or near heat sources.
Assembly:3.

Attach the central support post to the base securely.
Ensure that the polymer boot is properly positioned to cradle the guns’ buttplates.
Verify that the rotating mechanism is functioning smoothly.

Height Adjustment:4.
To adjust the height, loosen the locking mechanism, set to the desired height, and securely tighten
the lock.

Loading Guns:5.
Place guns in the designated notches. Ensure the buttplates are seated in the polymer boot and
the forearms are securely grasped by the rubber fingers.
Doublecheck that each gun is stable and secure before rotating the rack.

Maintenance:6.
Periodically check for any loose screws or components and tighten as necessary.
Inspect the feltlined notches and rubber fingers for wear and replace if needed.



Disposal Instructions
When the gun rack is no longer in use, dispose of it responsibly.
Separate materials into recyclable and nonrecyclable categories according to local waste management
guidelines.
For large items, check with local authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the ROTATING GUN RACK 12 GUN ROTATING RACK WOOD, please refer
to the manufacturer’s contact information provided on the product packaging or visit the manufacturer's
website.

Please keep this safety instruction guide for future reference. Your safety and satisfaction are our top priority.
Thank you for your attention and safe handling of your ROTATING GUN RACK.



Guide de Sécurité pour le Râtelier Rotatif de 12
Armes
Introduction
Merci d'avoir choisi le Râtelier Rotatif de 12 Armes de DI ARMERIA EQUIPMENT. Ce guide de sécurité t'aidera à
utiliser ce produit de manière sûre et efficace. Il est important de suivre toutes les instructions pour garantir ta
sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le râtelier est utilisé uniquement pour le stockage d'armes longues.
Ne dépasse pas la capacité maximale de 12 armes pour éviter tout déséquilibre.
Vérifie régulièrement l'état du râtelier pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse jamais le râtelier sans surveillance lorsqu'il est chargé d'armes.
Garde le râtelier hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours le râtelier sur une surface plane et stable pour éviter qu'il ne bascule.
Assuretoi que les armes sont correctement sécurisées dans les encoches doublées de feutre.
Ne force pas les armes dans le râtelier; cela pourrait endommager le râtelier ou les armes.
Évite de tirer ou de pousser le râtelier lorsque les armes sont chargées.
Si tu remarques un glissement des armes, vérifie immédiatement l'ajustement des encoches en
caoutchouc.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Choisis un emplacement approprié pour le râtelier, de préférence dans un coin de la pièce.
Assuretoi que la surface est propre et sèche avant de placer le râtelier.
Déploie le poteau central en acier à la hauteur souhaitée.
Vérifie que la base est stable et que le râtelier ne bouge pas.

Utilisation2.

Place les armes dans les encoches en veillant à ce que chaque crosse d'arme soit bien maintenue
par la semelle en polymère.
Fais tourner le râtelier lentement pour accéder aux armes sans les heurter.
Pour retirer une arme, faisle doucement et avec précaution pour éviter de faire tomber d'autres
armes.

Instructions de Mise au Rebut
En cas de mise au rebut du râtelier, assuretoi de le faire conformément aux réglementations locales sur
les déchets.
Si le râtelier est endommagé, ne tente pas de le réparer ; disposeen de manière sécurisée.
N'oublie pas que les matériaux composites peuvent nécessiter un traitement spécial.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le point de contact de l'UE
pour les produits de consommation.

Cette guide de sécurité est conçu pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre Râtelier Rotatif de 12
Armes. En suivant ces instructions, tu contribues à la sécurité de ton environnement et à celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il ROTATING
GUN RACK DI ARMERIA EQUIPMENT
Introduzione
Grazie per aver scelto il ROTATING GUN RACK DI ARMERIA EQUIPMENT. Questo rack rotante per armi è
progettato per offrire una soluzione sicura e pratica per la conservazione e l'esposizione di fucili lunghi. È
importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza positiva e
sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il rack sia utilizzato esclusivamente per il suo scopo previsto: la conservazione di fucili
lunghi.
Verificare che il rack sia posizionato su una superficie piana e stabile per evitare ribaltamenti.
Non sovraccaricare il rack oltre la sua capacità massima di 12 fucili.
Mantenere il rack lontano da fonti di calore e umidità per preservarne la durata.
Controllare regolarmente il rack per eventuali segni di usura o danni. Se si notano anomalie, interrompere
l'uso e contattare un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando si posizionano i fucili nel rack, assicurarsi che siano scarichi e che non contengano munizioni.
Utilizzare sempre il supporto in polimero per sostenere i calci e le tacche foderate in feltro per afferrare
saldamente l'astina.
Non tentare di rimuovere o modificare il rack in alcun modo.
Tenere il rack fuori dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Non utilizzare il rack come un gioco o un supporto per altre attrezzature.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Posizionamento del Rack:1.

Scegliere un luogo adatto, lontano da fonti di calore e umidità.
Assicurarsi che la superficie sia piana e stabile.

Montaggio:2.

Non è richiesto alcun montaggio complesso, ma è importante seguire le istruzioni di
posizionamento.
Verificare che il supporto centrale in acciaio sia correttamente regolato all'altezza desiderata.

Caricamento dei Fucili:3.

Assicurarsi che ogni fucile sia scarico.
Posizionare il calciolo di ogni fucile nel supporto in polimero.
Inserire l'astina nelle tacche foderate in feltro, assicurandosi che il fucile sia ben saldo.

Utilizzo del Rack:4.

Ruotare il rack con attenzione per accedere ai fucili.
Evitare movimenti bruschi per prevenire cadute.

Manutenzione:5.



Pulire il rack con un panno asciutto per rimuovere la polvere.
Non utilizzare detergenti aggressivi o solventi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il rack non è più utilizzabile, smaltirlo in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei
rifiuti.
Verificare se ci sono punti di raccolta specifici per attrezzature di questo tipo.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o problemi relativi alla sicurezza, contattare il produttore o il rivenditore presso cui è
stato acquistato il prodotto.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza garantirà un utilizzo sicuro e efficace del ROTATING GUN RACK DI
ARMERIA EQUIPMENT. La sicurezza è una responsabilità condivisa e il rispetto di queste linee guida contribuirà a
proteggere sia le persone che le armi stesse.



Säkerhetsinstruktioner för ROTATING GUN RACK
WINCHESTER 12 GUN ROTATING RACK WOOD
Introduktion
Tack för att du valt ROTATING GUN RACK WINCHESTER. Denna produkt är designad för att ge säker förvaring
och visning av dina långvapen. För att säkerställa en trygg och effektiv användning av produkten, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd endast produkten för det avsedda ändamålet, dvs. för att lagra och visa långvapen.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla skador eller defekter till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety
Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnen är tomma och säkrade innan de placeras i stället.
Kontrollera att vapnen är korrekt placerade för att förhindra att de glider av.
Använd alltid polymerbooten för att stödja kolven på vapnen.
Undvik att överbelasta stället genom att säkerställa att det inte finns fler än 12 långvapen.
Rotera stället försiktigt för att undvika skador på vapnen eller stället.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Placera stället på en plan och stabil yta.
Kontrollera att basen är jämn och att det inte finns några hinder runt stället.
Justera höjden på stålcentralen om det behövs för att passa din användning.

Användning:2.

Sätt in vapnen i urtagen med kolven i polymerbooten och förstocken i de filtklädda urtagen.
Säkerställ att varje vapen sitter stadigt innan du roterar stället.
Använd den släta, tysta roterande basen för att enkelt visa eller hämta vapnen.

Avfallshantering
När produkten inte längre behövs, avlägsna alla delar och material på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för riktlinjer om hur man korrekt återvinner eller avlägsnar produkter av stål
och plywoodlaminat.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller säkerhetsinquiries, vänligen kontakta din återförsäljare eller sök information via EU:s Safety
Gateplattform.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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